EAAHNIKH AHMOKPATIA/ HELLENIC REPUBLIC/ YUNAN DEMOKRASI

KTHNIATPIKO YT'EIONOMIKO IMIETOIIOTHTIKO I'TA THN EEATQI'H APZENIKQN ITPOBATQN (OVIES ARIES) KAI AITQON
(CAPRA HIRCUS) T1IOY ITPOOPIZONTAI I'TA AMEXH X®ATH META THN EIZATQI'H XTH AHMOKPATIA THX TOYPKIAX
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORTATION OF DOMESTIC MALE OVINE ANIMALS (OVIES ARIES) AND DOMESTIC

CAPRINE ANIMALS (CAPRA HIRCUS) INTENDED FOR IMMEDIATE SLAUGHTER AFTER IMPORTATION TO THE REPUBLIC OF TURKEY

TURKIYE CUMHURIYETI’NE KESIME GONDERILMEK UZERE ITHAL EDILEN EVCIL KOYUN CINSI HAYVANLAR (OVIES
ARIES) VE KECI CINSi HAYVANLAR (CAPRA HIRCUS) ICIN VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI

1.1. Appoddia Kevrpkny Apyny/
Central Competent Authority/
Merkezi Yetkili Otorite:

1.2. ApiBudg avopopds TiotomonTikon/

Certificate reference number/
Sertifika referans numarasi:

1.3. Apuéddia Tomkr Apyn/
Local Competent Authority/
Yerel Yetkili Otoritie:

1.4. Anoctoréac/ Consignor/ Gonderen
Ovopa/ Name/ Adi:
Awevbvvon/ Address/ Adres:

Tel.No.:

1.5. Haparnmtng/ Consignee/ Alict

‘Ovopo/ Name/ Adr:
AwedBvvon/ Address/ Adres:

Tel.No.:

1.6. Xdpa tpoéhevong/ Country of
origin/ Orijin Ulke:

GREECE

Kwd. 1SO/ ISO Code / ISO Kodu:
GR

1.7. Teproyn mpoéhevong/
Region of origin/ Orijin bélge:

Kwdikdog/ Code/ Kodu:

1.8. Xdpa tpoopiopov/ Country
of destination/ Varis Ulkesi
TURKEY/ TURKIYE

Kwa. 1ISO/ ISO code/ 1ISO Kodu
TR

1.9. Tleproyn mpoopiopov/
Region of destination/
Varis Bolgesi:

Kodwog/ Code/ Kodu:

1.10. Tomog mpoéhevong/ Place of origin/ Orijin Yeri:

Bolim I: Yiiklenen sevkiyata ait detaylar

Ovopa/ Name/ Adi: ApOpuog éyxpiong/ Approval number/ Onay AbBvvon/ Address/ Adres:
numarast:

Ovopa/ Name/ Adi: ApBuog éyxpiong/ Approval number/ Onay AebBvvon/ Address/ Adres:
numarast:

Ovopo/ Name/ Adi: ApOuog éyxpiong/ Approval number/ Onay AghBvvon/ Address/ Adres:
numarasi:

1.11. Témog popTwong/ Place of loading/ Yiikleme yeri:

Awevbvvon/ Address/ Adres:

Mépog I: Zroyeio g naptidag mov aroctédhetar Part I: Details of dispatched consignment /

ApOpog éykprong/ Approval number/ Onay numarasi:

1.12. Hpepopnvia avaydpnong/ Date of departure/ Cikis tarihi:

Qpa avaydpnong/ Time of departure/ Cikis saati:

1.13. Méca. petogpopéc/ Means of transport/ Nakliye araci []
Agpomhavol Aeroplane/ Ugak []

Ioio/ Ship/ Gemi []

Tpévol Railway wagon/ Tren vagonu []

086 Gynua/ Road vehicle/ Karayolu tagiti []

A\o/ Other/ Diger []

Tavtonoinon/ Identification/ Kimlik (]

ApBuog avagopdg eyypapov/ Documentary references/ Dokiiman
referanslart []

1.14. Inueio g16680v otnv Tovpkia/

Entry point in Turkey/
Tiirkiye’ye girig noktast:

1.15. Kwdkdg npoidvtog (kwdikdog O)/

Commodity code (HS code)/
Malin kodu (HS Kodu):

1.16. ITocétta/

Quantity/
Miktar:

1.17. Tleprypagn epmopedparog/ Description of commodity/ Malin tanimi:

Zoayy/ Slaughter / Kesim i¢in onaylidir [X]

1.18. Epmopedpara motomompéve yio/ Commodities certified for/ Mallar

1.19. T eleaywyn oy Tovpkia/ For import into Turkey/ Tiirkiye’ye ithalat iin [X]

1.20. Tavtomoinon v epmopevpdtov/ Identification of the commodities/ Mallarin kimligi

Eidn (Emotnpovikn ovopacio)/ Doan/ Zvotpa avayvopiong/ ApBuodg avayvoprong/ Hwcio/ doro/
Species (Scientific name)/ Breed/ Identification system/ Identification number/ Age/ Sex/
Tiir (Bilimsel ad1) Irk Kimlik sistemi Kimlik numarasi Yas Cinsiyet
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ApBuog avagopdg motomomtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

2/5



Mépog II: Ilieroroinonl Part 11: Certification/ Bolim II: Sertifikasyon

11. Yyewovopukég minpogopicg/ Health information/ Saghik bilgileri
11.1. Befaioon Anpoorag Yysioc/ Public Health Attestation/ Halk Saghg: Beyan:

O vroyeypappévog enionpog ktnviatpog BePardve ott to {da oL TEPLypaPovaL 6To mopdv TeToTOmTIKO/
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate/
Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, bu sertifikada tanimlanan hayvanlar:

11.1.1. mpoépyovtan amd EKUETUAAEVGELS Ol OTOIEG NTOV OTTOANOLYEVEG OO OTTOLOONTTOTE EMIGNLLN OOy OPELGT| Y10 AGYOLG VYELNG, Yo TIG TeEdevTaieg 42 Nuépeg
omv nepinton g BpovkéAmong, Y Tig TeAsvTaieg 30 NUEpeg oV TEPITTOGN TOL AVOPOIKD, Y10L TOVG TEAELTAIOVG £EL UNVES GTNV TEPITTOON TG AVGC0G
Ko Sev Eyovv EADeL o emopr pe (Mo amd ekHETOAEDOELG TTOL SEV IKUVOTTOLOVY oTég TG cuvifiked/

come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the last 42 days in the case of brucellosis, for the last
30 days in the case of anthrax, for the last six months in the case of rabies, and have not been in contact with animals from holdings which did not
satisfy these conditions/

Brusella nedeniyle son 42 giin iginde, antraks nedeniyle son 30 giin i¢inde, kuduz nedeniyle son alt ay iginde saghk gerekceleriyle herhangi bir resmi
yasaklamaya maruz kalmans bir isletmeden geldiklerini ve bu kosullar1 yerine getirmeyen baska igletmelerden hayvanlarla temas etmediklerini;

11.1.2. (a) dev éxouvv MaPet
- kovéva oTiABéVio M| Bupeoctatikn ovsio
- 01GTPOYOVO, AVPOYOVO, YEGTAYOVO 1 B-oyVvioT Y10 6Komovg dAlovg mépa omd Oepamevticong 1) Looteyvikovg (6mwg opileton otnv odnyia
96/22/EK)

have no received
- any stilbene or thyrostatic substances/ herhangi bir stilben veya tirostatik madde,
- oestrogenic, androgenic, gestagenic or [3-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic treatment (as defined
in Directive 96/22/EC)/ tedavi veya zooteknik uygulama diginda bagka amaglara Gstrojenik, androjenik, gestajenik veya 3-agonist maddeler
almadiklarimi (96/22/EC sayili AB Direktifinde tanimlandigi gibi) onaylarim.

(b) H ydpo eEayoyng aryompoPdtov mpoypotomolel npdypappe mapakorobbnong kotaloinov cdpueove pe mv Odnyio 96/23/EK tov
Svppoviiov, g 29ng Ampihiov 1996, mepi PETpOV EAEYYOV Y100 OPIGHEVEG OVGIES KO TO KOTGAOWTG Toug og (dvta (da kot {wikd Tpoidvta
Ko dev €xel epappootel Oepomeio pe oppoveg kot avtiProtikd yio ta {do mov mpokettatl vo e&oyfovv tig 30 nuépeg mpv amd v e€oywyn/
Residue monitoring program has been carried out in the exporting country for ovine and caprine animals in accordance with Council
Directive 96/23/EC of 29 April 1996 on measures to monitor certain substances and residues thereof in live animals and animal products and
no hormones and antibiotics treatments has been applied for the animals to be exported within 30 days prior to export/

Ihracater iilkede, koyun ve kegi tiirii hayvanlar icin 96/23/EC sayili canli hayvanlar ve hayvansal iiriinlerde belirli maddeler ile bunlarimn
kalintilarinin izlenmesi i¢in alinacak 6nlemlere iliskin Avrupa Birligi Konsey Direktifine gore kalint1 izleme programi yiiriitiilmektedir ve
ihrag edilecek hayvanlara son 30 giin icerisinde herhangi bir antibiyotik ve hormon uygulamasi yapilmamustir.

11.1.3. mov &yovv emleyel yio e€oryyn KoL Ol UNTEPEG TOVG EXOLV YeVVNOEL HETE TV NUEPOUNViLL KOTA TNV OO0 TEOMKE G EPAPHOYN 1) ATOYOPELOT|
XOPNYNOTG OTO. UNPVKACTIKG, KPEATAAEDPMV KO OGTEAAEDPMV KL VIOAEWHUATOV (OIKOV MOV TPOEPYOUEVOV OO LN PUKACTIKG/

animals selected for export and their mothers were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
greaves derived from ruminants was effectively enforced/

Thracat igin segilen hayvan ve anneleri et-kemik unu ve greaves ile ruminant beslenmesinin yasaklandigi ve yasaklamamn etkili bir sekilde
uygulandig tarihten sonra dogmustur.

11.1.4. KéBe (o yio eEaymyn €xEL EVDTIO TTOV EMTPETEL TNV TOVTOTOINGT| TNG EKUETAAAEVONG/
Each animal for export has an ear tag that allows the identification of the property of origin/
Thrag edilecek her hayvanin orijin isletmenin kimligini gosterir bir kulak kiipesi bulunmaktadur.

11.2. BeBaioon Yyeiag Zodwv/ Animal Health Attestation/ Hayvan Saghg: Beyani:

O vroyeypappévog nionpog ktnviatpog Befordve 6Tt to (O TOL TEPLYPAPOVTAL OVATEP® AVTATOKPIVOVTAL OTIG akOA0VOES amatthoels/
I, the undersigned offical veterinarian, hereby certify that the animals described above meet the following requirements/
Ben, asagida imzas1 bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, yukarida tanimlanan hayvanlar asagidaki sartlar1 karsilamaktadir:

11.2.1. Tpoépyovtar amd £8090g pe KOSKO 70 07010, KOTG TV NHEPOUN VIR £KEOOTG TOV TAPOVTOG TIGTOTOUTIKOV/
They come from the territory With COOE ...........cevverueiieieeieesie et @ which, at the date of issuing this certificate/
...................... @ kodlu topraklardan gelmislerdir, bu sertifikanin diizenlendigi tarihte s6z konusu topraklar:

(@) Ntav amarhaypévo eni 24 piveg omd apdddN Tupetd, eni 12 uiveg omd mavdin, Topetd g koddag Rift, katappoikd mupetd tov mpoPdrov,
hoddn mrevponvevpovio Boosddv, Aotumdn olddn deppotitido Kot EMEMOTIKY ALHOPPOYIKT VOGO, Kat Yo 6 Hives amd puooldmdn otopotitidn
Ko/

has been free for 24 months from foot-and-mouth disease for 12 months from rinderpest, Rift valley fever,Bluetongue, contagious bovine
pleuroneumonia, lumpy skin disease and epizootic haemorrhagic disease, and for 6 months from vesicular stomatitis and/

sap hastaligindan 24 aydir, sigir vebasindan, Rift valley feverdan, contagious bovine pleuropneumoniadan, lumpy skin hastaligindan ve epizootik
hemorajiden 12 aydir, vesicular stomatitistan 6 aydir aridir. ve

(b) 6mov kot tovg TErevTaiovg 12 unveg dev mpayparomomifnke pfolacnos katd Tov voowv mov avapépoviat oto IL.2.1.a kot dev emtpémovton
0L E1I60YWYEG KATOKISIoV diynhav {dov epfolacuéivav Kotd Tov vocmv antdv/

where during the last 12 months no vaccination against diseases mentioned under 11.2.1.a has been carried out and imports of domestic cloven-
hoofed animals vaccinated against these diseases are not permitted/

bu hastaliklara kars1 agilanmus evcil ¢ift tirnakli hayvanlarin ithalatina ve sevkiyattan 6nce son 12 ay boyunca I1.2.1.a’da adi gegen hastaliklara karsi
ast uygulamasina izin verilmeyen bolgedir.

11.2.2. k60 (Do mov e&dyeton £xet yevvnbel kot peydAmoet ot ydpa mov avaeépetar oto onpeio IL2.1. and ) yévynon tov kot va dev €xel £pbet og
emaon pe ewoayopeva diynka Loa yuo tig tehevtaisg 30 nuépeg/

each animal to be exported has been born and raised in the territory described under point 11.2.1. since birth and without contact with imported
cloven-hoofed animals for the last 30 days/

ihrag edilecek her hayvan madde 11.2.1.de tanimlanan topraklarda dogmus ve yetistirilmislerdir ve son 30 giin ithal edilmis ¢ift tirnakli hayvanlarla
temas etmemislerdir.
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ApBuodg avagopdg motonomtcov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarast:

11.2.3. éyovv mapopeivel amd T yévvnon Tovg 1 TovAdyiotov 40 NUEPEG TPV amd TNV OTOGTOAY TOVG 6TNV(1G) eKpeTdAlevon(-E1G) TTOL TEPLYPAPOVTAL GTO
mhaiclo avagopdg 1.10 /

they have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) described under box reference 1.10./

madde 1.10.’da tanimlanan isletmelerde, dogduklarindan beri ya da sevkiyattan 6nce en az 40 giin boyunca kalmislardir. Bu isletmelerin.

(2) péoo kar Yopw amd v omoia kot og aktive 150 km, dev ekdnAdOnKe Kavéva KpoOGHa/EKINAMOT KOTAPPOTKOD TUPETOD Kol EMLMOTIKNG OLLOPPUYIKNG
vOGOoL KTl TIG Tponyovueves 60 nuépec/

in and around which in an area with a 150 km radius, there has been no case/ outbreak of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease during the
previous 60 days/

icinde ve 150 km ¢apindaki ¢evresinde, son 60 giin iginde, herhangi bir mavidil ve epizootic haemorrhagic hastalig1 vakasi/salgini goriilmemistir.

(b) péoa kar yopo and v omoia, kot og aktive, 10 km, dev exdnidOnke kavéva kpovopa/eotio twv aceveldv mov avapépovior oto onpeio 1L.2.1 katd Tig
mponyodueves 40 nuépeg/

in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no case / outbreak of the other diseases referred to in point 11.2.1 during the previous
40 days/

icinde ve 30 km ¢apindaki ¢evresinde, son 40 giin iginde, madde I1.2.1."de belirtilen diger hastaliklara dair vaka/salgin goriilmemistir

11.2.4. dev givar Lo mov pémet vo. Bavatmbodv 6o mAnicto e0vikod mpoypappatog yio v eEdhetym g vooov ovte £xouv guPoloctel Katd TV acbeveidv mov
avapépovtor ato onpeio 11.2.1/

they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of disease nor have they been vaccinated against the diseases referred to
in point 11.2.1./

hastahklarm eradikasyonuna yonelik bir ulusal program cergevesinde 6ldiiriilecek olan hayvanlar degillerdir ve Madde 11.2.1°de bahsi gegen hastaliklara karsi
agtlanmus da degillerdir.

11.2.5. dev mpoépyovtar amd eKPETAAAEVGELS KOt Ogv £xovv £pBet og emapn pe {mo pag EKPETIALEVONG, 6TNV 0moia £X0VV dtamioTmhel KAviKd ot akdrlovbeg
acBéveec/

do not come from holdings, and have not been in contact with animals of a holding, in which the following diseases have been clinically detected/

asagidaki hastaliklarm klinik olarak tespit edildigi isletmelerden gelmemektedir ve boyle isletmelere ait hayvanlarla temas etmemislerdir:

(a) Aopddng ayara&io twv aryorpoPdrov (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var. mycoides "large colony"), evtdg
TV ehevtaiov 6 pnvav/

contagious agalactia of sheep or goats (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var. mycoides "large colony"), within the
last six months/

son alt1 ay iginde, koyun veya kegilerde bulasici agalactia (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var. mycoides "biiyiik
koloni™),

(b) Mapagpopatioon, evtdg twv tekevtaiov 12 pnvav/ paratuberculosis, within the last 12 months/ son 12 ay i¢inde paratiiberkiiloz

(c) Tvevpovikh adevopdtmon, vidg Tov terevtaiov 3 etdv/

pulmonary adenomatosis, within the last three years, and/ son ii¢ yil i¢inde pulmoner adenomatosis, ve

(d) IMpoiovoa Tvevpovia (vooog Maedi —Visna), evtdg tov tedevtaiov 3 etdv/ Maedi/Visna within the last three years/ son tig yil igerisinde Maedi/Visna
(e) eiva amaihaypéva amd kKAvikd | Ao amodeiktikd otoygia yio ) eupatioon kot ™ PpovkéAlmon kotd T SidpKeld TV TPIOV ETOV TPV and TV
e€ayaoyn/ have been free from clinical or other evidence of tuberculosis and brucellosis during the three years prior to export/

ihracattan 6nceki ti¢ y1l boyunca klinik veya baska tiirlii bir tiiberkiiloz ve brusella kanitindan ari olmuslardir;

11.2.6. kG0 (do mov mpdkertar va e€aydel Exet yevvn el ko extpagel og ekpetarledoeis otig omoieg dev éxel dtoyvoobel moté kpovopa Tpopuddovg vosov/
each animal to be exported has been born and continuously raised on holdings in which a case of scrapie has never been diagnosed/
ihrag edilecek her hayvan, scrapi hastaliginin teshis edilmedigi isletmelerde dogmus ve devamli olarak buralarda yetistirilmislerdir.

11.2.7. k4Be Ldo to omoio emhéydnke va eEayBei mpog v Tovpkio £xet onpovOei atopukd/
each animal which was selected to export to Turkey has been marked individually/
Tiirkiye’ye ihrag igin secilen kasaplik hayvanlarin her biri ayrica isaretlenmistir.

11.2.8. anootéMoviaramootéddnkav®) améd Ty expeTdAevon(sic) katoyeync, ympic va 81éA0ovv amd kapia GAAN ayopd/
they are/were® dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market/
orijin isletmesinden/igletmelerinden herhangi bir pazardan gegmeksizin sevkedilmislerdir./sevkedildiler )

gite/ either/ @ ya, amevbeiog mpog Tovpkia/ [directly to Turkey]/ [dogrudan Tiirkiye’ye]

%/ or / @ ya da [oT0 emionpa eyKeKPEVO KEVIPO GUYKEVTPMONG TOL TEPyppeTarl 670 mhaicto 1.11. mov Bpicketor 6To 8000 TOV AVOPEPETAL GTO GTHED
11.2.1.]/ [to the officially authorised assembly centre described under box reference 1.11. situated within the territory described under point 11.2.1.]/

[Madde I1.2.1.’de tanimlanan toprakta, madde 1.11.’de tanimlanan resmi olarak onaylanmis toplama merkezine génderilmislerdir.]

Ko péypt v omootor otnv Tovpkia/ and until dispatched to Turkey/ ve Tiirkiye’ye sevkiyatlarina kadar burada kalmislardir.

(a) dev pboav oe emapn pe GAho diynia Lda mov dev TANPOVV TIG VYELOVOLIKES GLALTHCELS TTOV TEPLYPAPOVTOL 6TO ToPGV TGTOTOUTIKO Kot/
they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirements as described in this certificate and/
hayvanlar, bu sertifikada tanimlanan saglik sartlarina uymayan diger ¢ift tirnakli hayvanlarla temas etmemislerdir.

(b) dev ftav oe puépog oo onoio vGpyovV, N YOp® amd To omoio kot og aktiva 10 yhopétpev, Kotd T dipkewr TV teEdevTainy 30 nuepdV TP and TV
amooToAn el onpeimbOel kpovopo/ gotia pag amd T1g achéveleg mov avapépoviat oto onueio 11.2.1/

they were not any place where, or around which within 10 km radius, during 30 days prior to dispatch there has been a case/ outbreak of any of the
diseases referred to in point 11.2.1./

hayvanlar, sevkiyattan 6nceki 30 giin boyunca madde 11.2.1.’de belirtilen hastaliklarin herhangi birisinin vakasinin goriildiigii bir yerde veya 10 km’lik ¢apl
alaninda bulunmamuglardir.

11.2.9. 6Ao. To. HETOPOPIKG OYNLLOTO KO EUTOPEVHATOKIPMOTIO 6TOL OTTOi0 POPTOONKOY £x0VV KaBupiobel ko amolvpavlei mpv amd T eoOpTmo™ pe emionua
EYKEKPLUEVO OTOADLAVTIKG/

any transport vehicles or containers in wich they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant/
hayvanlarin yiiklendikleri nakliye araglari veya konteynirlar, yiiklemeden Once, resmi olarak onaylanmis bir dezenfektanla temizlenmis ve dezenfekte
edilmislerdir.

11.2.10. e€etdotray amd enionpo Kmviatpo eviog 24 @pdv and ) eOPT®ON Kot d&V TaPOoVGiacay KAVIKE cupTtdpote acdéveias/

they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease/

hayvanlar, yiiklemeden &nceki 24 saat iginde resmi bir veteriner hekim tarafindan muayene edildiler ve her herhangi bir hastaliga kars1 klinik semptom
gostermediler.
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ApBuodg avagopdg motonomtcov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarast:

11.2.11. éyovv @optwbel yio ™V amoctoAn oty Tovpkiot TV .o, (M/up/egee) oo péco petapopds mov meprypapetol oto 1.13 miaiclo
AVaPOPAS AVAOTEP®, TOV KaOUPILETOL KO VO OTOADLAIVETOL TPV OO TN POPTMOGT) e EMIONIUOL EYKEKPLUEVO OTOADLAVTIKO Kot EXEL KOTAOKEVOGOEL £T01 MoTe
TOL TEPITTOATO, TO. 0VPA, TO GKOLTISI 1} 0 6avOG deV uopodv va, xuBodv 1 va Técovv € amd To dYNUe 7 TO EUTOPELUATOKIBAOTIO KUTE T HETOPOPE/
they have been loaded for dispatch to Turkey on (dd/mm/yyyy) in the means of transport described under box reference 1.13. above that
were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter, or fodder could not flow
or fall out of the vehicle or container during transportation/

Hayvanlar, Tiirkiye’ye sevkedilmek amaciyla ..................... (gg/aalyyyy) tarihinde, madde 1.13.’te belirtilen, yiikleme Oncesi resmi olarak onaylanmis
bir dezenfektanla temizlenmis ve dezenfekte edilmis ve nakliye siiresince diski, idrar, ¢oplerin veya altliklarin dokiilemeyecegi veya sizamayacagi tarzda
iiretilmis bir nakliye aracina yiiklenmislerdir.

11.3. Bepaioon Metagopag Zodwv/ Animal Transport Attestation/ Hayvan nakliye beyani:

O vroyeypoappévog emionpog Ktnviatpog Befotdve 6Tt o (Do Tov avapEPOVTaL OVOTEP® EXOVV AVTILETOMOTEL TPV KOL KOTEL TN OTLYL TNG GOPTOONC, COLPMVOL LLE
TIg oyeTcég Sotdelg Tov kavoviopot (EK) ap. 1/2005, Bing doov apopl Ty mopoyr] vepoy Kot Tpoeng Kot givor tkavd yio, T oxedaldpevn petapopd/

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of loading in accordance
with the relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005 in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the intended transport/

Ben asagida imzas1 bulunan resmi veteriner, yukarida tanimlanan hayvanlarmn yiikleme oncesinde ve sirasinda 6zellikle sulama ve besleme y6niinden uygun sekilde
muamele edildiklerini ve amaglanan nakliye igin uygun durumda olduklarimi onaylarim.

Mépog I/ Part 1./ Bolim I.:

- IMoioo avagopdg 1.7: mapéyel tov koducd 1SO g emkpdreiog/ Box reference 1.7: provide the I1SO code of territory/ Madde 1.7: toprak pargasinin ISO
kodu.

- [Mhaiocto avagopdg 1.11: 0 kévipo GLAROYNG, €6V VIAPYEL, TPETEL VO TANPOT TOVG OPOVG TNG £YKPLOTG TOV, OTmS 0pileTal 6To HEPOG 5 Tov Tapaptipotog 1
tov kavoviopot (EE) ap. 206/2010 (SANCO/4787/2009)/ Box reference 1.11: the assembly centre, if any, must fulfil the conditions for its approval, as laid
down in Part 5 of Annex 1 to Regulation (EU) No 206/2010 (SANCO/4787/2009)/ Madde I.11: Toplama merkezi, eger varsa, onay1 igin 206/2010
(SANCO/4787/2009) sayili AB Tiiziigiinde Ek-I'in 5.Boliimiinde belirtilen sartlari kargilamali.

- Maicwo avapopds 1.13: apBudg kukhogopiag (c1dnpodpoptkd Bayovia 1 epmopevpatokidtio kot eoptnyd), apduog ntiong (aepookdeog) 1 dvopa
(mhoiov), mpémel vo TapEYOVTaL. Te TEPITTMOT EKPOPTMONG KoL EXAVAPOPTOONG, O OTOGTOAENG TPEMEL VAL EVILEPDVEL TO oMLLEl0 £16000V oty Tovpkio/
Box reference 1.13.: registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of
unloading and reloading, the consignor must inform the entry point into Turkey/ Madde 1.13: Kayit numaras (tren vagonlari veya konteynir ve kamyonlar),
ucus numarast (ugak) veya isim (gemi) girilmelidir. Bosaltma ve geri yiikleme durumunda, génderen, bu durumu Tiirkiye’ye giris noktasina bildirmelidir.

- [Maioto avagpopdg 1.20: Zdompa avoyvdpiong: ta (do npénet vo, pépovv/

Box reference 1.20.: identification system: the animals must bear/ Madde 1.20: Kimliklendirme sistemi: Hayvanlar:

- ATOHIKO OpPOUO TTOV EMTPEMEL TOV EVIOMIOUO TOV EYKOTOOTACEMV Katoymyng Tovg. IIpocdiopiote 1o cvotnua tavtonoinong (0mwg to lag, tatovdl,
popképiopo, towr, avapetadot)/ an individual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such as lag,
tattoos, brand, chip, transponder)/ orijin yerine ulasmay: saglamaya izin verecek ayri ayri numaralandirilmis olmalidir. Kimliklendirme sistemini belirtin
(lag, dovme, marka, ¢ip, transponder vb.)

- gvdtio mov mepthapfaver to ISO g ydpag eéayoyfg. O atopkds apBpdg TPEmeL Vo ETITPETEL TOV EVIOTIGUO TOV EYKATACTACEMY KATAy®myNg Tovg./ an
eartag that includes the 1SO of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of origin. / Thracatc1 iilkenin ISO kodunu
iceren kulak kiipesini tasimalidir. orijin yerine ulasmay1 saglamaya izin verecek ayr1 ayr1 numaralandirilmig olmalidir

- [Maicwo avagopdg 1.20: Hhxio: Hupepounvia yévwnong (mn/pw/se)/ Box reference 1.20.: Age: Date of birth (dd/mm/yyyy)/ Madde 1.20: Yas: Dogum tarihi
(99/aalyyyy)

- Maico avagopdg 1.20: ®vro (M= apoevikd, F= Onivkod, C= guvovyiopévo)/ Box reference 1.20: Sex (M=male, F=female, C=castrated)/ Madde 1.20:
Cinsiyet (M=erkek, F=disi, C=kastre)

Mépoc 11/ Part 11./ Boliim II.:
O Maypdgetor n mepirrii évoerdnl Keep as appropriate/ Uygun sekilde saklayin.
@ Eigaywysi tov kodikod 150 ¢ yépagl Insert the 1SO code of the country. / Ulkenin ISO kodunu giriniz.

Enionpog xtnviatpog/ Official veterinarian/ Resmi veteriner hekimin

‘Ovopa (e kepataio ypaupata)/ Name (in capital letters)/ Adi (biiyiik harflerle): 1816t ko tithog/ Qualification and title/ Yetki ve unvan:
Hpepopnvio/ Date/ Tarih: Yroypogry/ Signature/ imza:
Sppayide/ Stamp/ Miihiir:
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